
ARTioLt 8
lie court Or a'nthority of one
ng State may, in accordance
provisions of ýits law, addreiss
frmeans of a "commission
"to the competent court or

of the other contraeting
equteeting it to take the
within its jurisdiction.
le "commision rogatoire"

drawni Up in the 8tate
Isrkguage of the State applied
e accompainied. by a trans-

,such language, certified as
ýY a diplomaie or consular
the Btate making the request,
L Rciiial or sworn translator
the two States. if ib is not

tied hy such a translation,
ho made by the State applied
ther State so requests.

t ",omission rogatoire"

London to the senior master
preme Court of Judicature in

B incurnbent upon the
)rlty to whom the
itoire'» is addressed to

CLÂlNiuK8

(1) Soud (&af~d) jedné strany
smluvni mùïe, podie zAkonný'ch
pýedpisù pro néj p1atných, obrâtiti
se nia pMisIuýný soud (ùead) druhé
strany smluvni se làdosti, aby v oboru
vlastni p14hIuriosti dùkaz provedl.

(2) Doïàdàni jest sepsati v lWei
stàtni (officielof) doïàdaného sU.tu
nebo opatfiti je pIfeklademi v této fei
jehol sprAvnost bude ovëýena diplo-
matický'g nebo konsulàrnirn zàstupcem.
doïadujieihlo stàtu, nebo ùednim ëi
pHiseïným tlumnoënikemn jednoho z
obou stêÉtf. Neni-li opaU1eno takovýrm
pf'eladorn, mûïe tento, bylo-li o to
poïàdàno, býti poMizen stàtem
doïàdaným.

(3)~ Doià44ni o pràvni poznoc bude
pýedàvàno:

v republice Ceskoslovenské briL-kým
konsulem. ministerabvu spravedinosti
republiky ëeskoslovenské v Praze,

(4) Soud (<iýad), na kt
*fzeno doïàdàni o provedeir
jest povInen vyhovëti mu
pfi tom, bude-1j teeba. t4ýc


